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Anielsczé chùrë spłënãłë z górë 
Prosto nad chwaszczińsczé rondo  
Spiéwają "glorie" i "alleluje" 
Bò mają leżnosc redostną: 
 
Są z Rewerendë, są z Czôrnëch Błotów,  
Są z Kaczich Bùków, z Òsowë 
 
Môłi Król 
Òn je ju tu! 
Co z grzechów wëbawi  
Co niesc bãdze krziż... 
A terô czó! 
Pòskamżë słów 
Kò to je jesz dzeckò  
Tej ùrzas wząc précz! 
 
Józef dobrodzéj òstôł pò drodze  
W smioce, bò szadé miôł kònie 
Na ùszroc krodzy, jidą pò lodze  
Marija z Synkã, a òni? 
Są z Rewerendë... 
Môłi Król... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Anielskie chóry spłynęły z góry 
 
 
 
 
 
Anielskie chóry spłynęły z góry 
Prosto nad chwaszczyńśkie rondo 
Śpiewają „glorie” i „alleluje” 
Bo mają radosną okazję: 
 
Są z Rewerendy, są z Czarnych Buków 
Są z Kaszych Buków, z Osowy 
 
Mały Król 
Jest już tu! 
Co z grzechów wybawi 
Co nieść będzie krzyż… 
Cicho, sza! 
Zamilknijmy 
Bo to jeszcze dziecko 
Ochrońmy je przez strachem. 
 
Józef dobrodziej został w drodze 
W zaspie, bo konie miał szalone 
Na skróty szybciej, idą po lodzie 
Maryja z Synkiem, a oni? 
Sa z Rewerendy… 
Mały Król… 
 
 
 


